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Abstract :  
 

The study seeks to present a clear 

methodology for building a parallel 

corpus between Arabic and one other 

natural language- with focus on Yoruba 

as case study texts for teaching Arabic to 

non-native Arabic speakers. In addition 

to that, the study discussed the 

importance of using parallel corpus in 

teaching the language to Non-native 

speakers as well as features peculiar to 

this kind of corpus. 
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Non-Native Speakers; Balance; Annotation
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Parallel Corpus Annotation
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